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Qa'wadiliqala ; la “nê'k'a : “ 8ya, 'nE'mwôt, gê'lak'as^a la'mF.n dô'x*wai-ElôL 
“wâ'las enEinô'gwis. Hë’Eins lat Eë'gK.mi.ê. Lan'ink- qôstg'ada •nE'msgEtnk* 
g i'ldas ala'gima, i.ôgwa'da •nF/msgEmk’ i.iâ'pat CEgEx"sE'ma LOgwa'da ‘nE'ms- 
gi mk1 i.ia’pat ma tsasg'i ma çôgwa'da enB'msgEmk‘ i.îâ'pat kwâ'lasx*âsgE'ma. 
VVa, wa." La1:lae la'wilst Ô’maxtîa'lale la'x6s g*ô'kwê qaxs wuLE'laa'xa 5 
dK'ntlala be’bEgwani:m lax c!â'sanâkyasa g’ô'kwë. La,|:la6 dôVwai.Klax kmâ'kna- 
kulax6s qîulê^e i.i'xvis të^lanEmë. IIë'x,kidaEmklawisë ya'qîeg'atû ü,:maxt!a'la- 
takê ; la l:nû'k a : “Gc'lag'a qi ns 'ni mâ'x 'ldê donc*'} laxg a'da tlûxi'lak". 
I.A'klaû gnâ'lahixda'xwa. 1I ë ' x-l: i d a E mll aw i su aqE'lsêda tîèxi'la. La'alas 
dowI’i.a “na’xwa. Hëx'ïdaEinla'wiseda i.a'inë Knc'k,a : " Wëgwâ'ixwa g â'xëEëx 10 
laxs g ô kwaqôs gi'gamê8." La'laê k!usea'lïteda îë^lammë qaks hamgi’lasE- 
«wft. La'klaé gwâ'ta. Hë'x**idaEmklâwis ts!ë'ts!ëxkëda. LaiVm në'^edamasxa 
' xvâlas'axaa kwc. L«Vklaè gwa'ta ; la'as yâ'x*wltsa qlâ'sa la'xa g ô'kulôtas Qa'­
wadiliqala. La'Maë ya'xlwltsa ala'gim çEewa cEgExusE'm i..Eswa ma'tasgianê 
i.K*wa ’wa’lasx’âsj'Kme lax DzE'nxqlayô i.ô La,laxsBi:ndaKyô i.ô Kwâ'x'ilanôku- 15 
makë. LaE'mx'de yâ'wix'ilê Omaxtîa'lalô mô,p!i:nxwaksa. Hc'i m g*il pÎEsa'xa 
6'lqwalai.al:ë î.a.'wa kîwc'lasasa mê'gwatê. Wa. wa. LaE'm la'ba.

3. K!wek!waxâ'8wc (Great-lnventor).

The myth people lived at Crooked- | 
Beach, and Head-Wolf lived at Ebb- j 
Tide-Beach. Then it was ebb-tide only 
at the village of the Wolves, and the 
tide did not fall at the village of the 
myth people. Then Great-Inventor 
was sad, and remained in the house, 
pondering. Then he resolved to pre­
tend to be sick. Then Great-Inventor 
became sick, and after four days he died. 
Then they buried him on a cedar-tree 
at Crooked-Beach. The grave-box was 
put on (the tree). Then Head-Wolf 
heard that Great-Inventor was dead. 
The chief of the Wolves called his tribe, 
and told (them) that he wanted to take 
the body of Great-Inventor. His tribe 
agreed at once. When Great-Inventor 
had been dead four days, the Wolves 
went to the place where he was buried. 
Then many Wolves arrived at his grave 
at the bottom of the tree on which 
Great-Inventor was buried. Then one

Go kula’laëda “na'xwa nn'x"ncmis 
lax Qa'logwis. Hë'Matîa g*ô'kulêda 
Nn'ng'ëxtâ'ë X*a ts!aktsilis. Lâ'Maë 20 
le'x aEm x*a'ts!eksta kna'xw6 g’O'kuMasa- 
sa ND'ng extaBe. La^laë k!es xa'ts!6*sta 
knâ'xwë g'0'kuklasasa nü'xunëmisë. La'- 
kla6 ts!i x i'lc nâ qakyas Kîwëklwaxa'wë. 
La*laë sE'nya*stO gwall'Ia ; la'alas se- ‘25 
“nânEma qaks tsÎExqiabô'të. La^lac 
tslEx'qlax^'I'da. Â'Emlâwis mô'pÎEn- 
xwadzëtë Kîwëkîwaxâ'Vë la'6 wë'k*!ix- 
8tda. Lâ'Maë wum mtlëdayû la'xa i..â'- 
s6 di na'smEsc* lax Qâ'logwisè. LaE'm 30 
ha'nx i.ôdayuxveda tli 'g'i’ya laq. La- 

i ' laëqîa’lëda N(i'ng,ëxtâkë lax Khvëkîwa- 
xa'wêx düxs la'c* h:*la'. La'Maë gi'- 
gama'yasa nêkno'nê cë'la'laxës g'ô'ku- 
ïotc. Wa, la^laê në'taxês g-o'kulôtas 35 
a.x'è xstaxa di g'i'ya, yix ô k!wlnakyas 
Kîwëkîwaxa’Svëx ‘de. Hë’xJ:idaEmklâ'- 
wise gO’kulôtë na'nagêg Cq. Lâ'Maè 
inô'pÎEnxwa'sa la Ie,:16 Klwëkiwaxâ'- 
'wex-de. Laalasèda nC8nü'nû qa'sld 40


